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ОКРЕМІ ПИТАННЯ ТАКТИКИ ПРИЗНАЧЕННЯ ЛІНГВІСТИЧНОЇ 

ЕКПЕРТИЗИ 

 

В сучасних умовах відомо, що в судових органах та органах правопорядку перебуває 

понаднормова кількість проваджень, що в свою чергу унеможливлює оперативне та 

ефективне здійснення ними своїх обов’язків щодо їх вирішення. З кожним роком 

використання сучасних науково-технічних засобів, методів, прийомів, які постійно 

удосконалюються допомагає підвищити якісно-кількісні характеристики судово-слідчої 

діяльності. Необхідною або, в деяких випадках, обов’язковою умовою судового провадження 

справ й результативного розслідування кримінальних правопорушень та вирішення 

цивільних спорів є призначення та проведення судових експертиз. Кожна судова експертиза 

здійснюється в ході застосування спеціальних знань особою, яка виступає експертом 

[3, C.199]. 

Правова основа призначення судових експертиз, в тому числі лінгвістичної, 

передбачена Законом України «Про судову експертизу», Кримінально процесуальним 
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кодексом (КПК), Цивільно-процесуальним кодексом (ЦПК), Кодексом адміністративного 

судочинства (КАС), Господарсько процесуальним кодексом (ГПК), Наказом Міністерства 

юстиції України «Про затвердження Інструкції про призначення та проведення судових 

експертиз та експертних досліджень та Науково-методичних рекомендацій з питань 

підготовки та призначення судових експертиз та експертних досліджень» тощо. 

Положення статей ГПК, ЦПК, КАС дають зрозуміти, що лінгвістична судова 

експертиза призначається судом за клопотанням одного з учасників справи або з власної 

ініціативи для того, щоб з’ясувати необхідні обставини для вирішення справи для яких 

необхідні спеціальні знання, котрі не стосуються сфери права. Лінгвістична експертиза 

доручається експертній установі чи особам, які відповідають вимогам, встановленим 

Законом України «Про судову експертизу» (ст.10), котрих визначають учасники справи за 

взаємною згодою або суд [1]. Згідно ч. 4 ст. 99 ГПК України, судом визначаються питання  

стосовно яких повинна бути проведена експертиза, якщо хтось зі сторін захоче надати свої 

запитання то спершу вони затверджуються судом. Також досить важливого значення має той 

факт, що у своєму висновку експерт може висловити свої власні міркування стосовно 

проведеної експертизи навіть якщо цих питань до нього поставлено не було [2].  

Ознайомившись с нормами КПК України можна дійти висновку, що призначення 

експертизи проводиться тим самим шляхом, а саме постановленням ухвали на проведенням 

експертизи в якій необхідно зазначити такі відомості як: підстави проведення; установа 

проведення; строк; матеріали, які направляються; перелік питань, щодо яких необхідно дати 

відповідь. Такими матеріалами можуть бути: 1)тексти писемного мовлення  (друковані, 

рукописні, електронні); 2)тексти усного мовлення які можуть зберігатися на різних цифрових 

носіях( флеш-карти, жорсткі диски та ін..). Якщо текст стосовно якого необхідно провести 

експертизу надруковано у періодичному виданні, то необхідною умовою є надання такого 

примірнику чи його повної копії. Також лінгвістичному дослідженню підлягають тексти 

усного мовлення (інтерв’ю, промови, виступи і т.д.) [4, C.199-204]. 

У межах судово-лінгвістичної експертизи також успішно вирішуються питання про 

наявність різного роду порушень в оформленні документації процесуального і 

непроцесуального характеру, котрі мають важливе значення з позицій доказування: 

формулювання слідчим навідних питань під час допиту, участь слідчого у створенні явки з 

повинною, дізнавача в складанні заяви потерпілого тощо, а також юридична оцінка 

інформації, яка є у мовленнєвому повідомленні [5].  

Лінгвістична експертиза за своїм змістом сприяє отриманню доказової інформації про 

певні обставини справи, які є необхідними під час розслідування кримінальних 

правопорушень або вирішенню цивільних та інших справ. Для ефективного здійснення та 
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отримання необхідної інформації від експерта потрібно якісно сформувати та підготувати 

матеріали справи, що в свою чергу дає смогу правильно сформулювати завдання перед 

експертом. 
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